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Alberi rettificati nelle sedi dei cuscinetti e della tenuta,
sovradimensionati rispetto ai parametri standard di utilizzo, equilibrati
dinamicamente.

Motore Asincrono trifase a gabbia di scoiattolo, classe d’isolamento
H(180°C). A secco, raffreddato dal liquido circostante. Grado di
protezione IP68. Il motore, € progettato per lavoro continuo o
intermittente, con un massimo squilibrio di tensione tra le fasi del 5%.
Cuscinetti sovradimensionati, radiali a sfere lubrificati a vita esenti da
manutenzione.

Cameraolio L'olio lubrifica e raffredda le tenute, ed emulsiona eventuali
infiltrazioni di acqua.

La pompa ¢ dotata di due sistemi di tenuta per il perfetto isolamento trail
motore elettrico e il liquido pompato.

Tenuta superiore: Ceramica/Grafite.

Tenuta inferiore: meccanica, carburo di silicio.

Le giranti sono progettate per garantire un elevato rendimento idraulico
e bassi consumi energetici, hanno grandi passaggi dei vani interpalari e
dei diffusori, minimo numero di pale, speciale profilazione dei bordi
palari e della lingua taglia-acqua del diffusore, per evitare la cattura dei
materiali filamentosi.

Les arbres rectifiés dans les sieges des roulements et de la garniture
mécanique, surdimensionés par rapport aux parameétres standard
d'utilisation, équilibrés dynamiquement.

Moteur asynchrone triphasé a cage d'écureuil, classe d'isolation
H(180°C). A sec, refroidi par le liquide environnant. Degré de protection
IP68. Le moteur est dessiné pour le service continu ou intermittent,
régulierement espacés et avec max. 5% de déséquilibre de tension
entre les phases.

Roulements surdimensionnés, radiaux, a sphéres lubrifiées a vie,
exemptes d'entretien.

Chambre huile L'huile lubrifie et refroidit les garnitures mécaniques et
émulsionne les infiltrations d'eau éventuelles. Deux garnitures
mécaniques assurent la parfaite isolation entre le moteur électrique et
le liquide pompé.

Garniture supérieure: céramique/carbone.

Garniture inférieure: mécanique, carbure de silicium.

Les roues sont dessinées pour garantir un rendement hydraulique
éleveé et des basses consommations énergétiques, elles ontdes grands
passages libres, un nombre minimum de pales, un dessin spécial du
profil des pales et de la langue taille-eaux, afin d'éviter d'encrasser la
pompe par des filaments.

L

Ejes rectificado en la base de los cojinetes y base de la mecanica,
sobredimensionado respecto a los parametros estandar de uso y
equilibrados dinamicamente.

Motor asincrénico trifasico con jaula, aislamiento H(180°C). En seco,
enfriado por el liquido. Grado de proteccion IP68. El motor, esta
preparado para trabajar continuamente o intermitentemente, con un
maximo desequilibrio de tensién entre las fases del 5%.

Cojinetes sobredimensionados, radiales y esferas lubrificados
indefinidamente, sin necesidad de mantenimiento.

Camara de aceite que lubrifica y enfria los precintos y emulsiona las
eventuales infiltraciones de agua.

La bomba esta dotada de dos sistemas de sellado para el perfecto
aislamiento entre el motor eléctrico y el liquido bombeado.
Sellado/precintado superior: mecanica, grafito/ceramica.
Sellado/precintado inferior: mecanica, carburo y silicio.

Los impulsores han sido proyectados para garantizar una alta eficacia
hidraulica y un bajo absorbimiento de energia , tienen grandes pasos
libres entre las palas y en los difusores, numero minimo de palas, perfil
especial de los bordes de las palabras y del separador del flujo en el
difusor, para evitar de coger los materiales filamentoso.
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1 Shafts grided down in ball bearings and mechanical seals seats,
over-dimensioned respect to standard parameters of use.

2 Motor asynchronous threephase squirrel cage type, insulation class
H(180°C). Dry motor, cooled by surrounding liquid. Protection
degree IP 68. The motor is projected for continuous or intermittent
operation, with 5% maximum voltage unbalance between phases.

3 Ballbearings overdimensioned, life lubricated, maintenance free.

4 Oil chamber oil lubricates and cools the seals and emulsifies
eventual water infiltrations.

This electric pump has two types of seals for a perfect insulation
between the electric motor and the pumped liquid.
Upper seal: Ceramic/Graphite.

5 Lower seal: mechanical, silicon carbide.

6 Impellers are projected in order to guarantee and assure an high
hydraulic efficiency and low power consumption, they have big
inter-blades and diffuser free passages, minimum blades number,
special blades design, especially diffusers’ water-cutter blades
designed to avoid filamentous materials catching

Welle Lagerung und Abdichtung durch Uberdimensionierte

Walzlager bzw. Dichtungstrager.

2 Motor Asynchroner Drehstrom-Kéfiglaufermotor, Isolationsklasse H
(180°C). Trockener Motor, gekihlt durch Umgebungsflissigkeit.
Schutzart IP 68. Der Motor ist fir kontinuierlichen oder
intermittierenden Betrieb mit einer maximalen Spannungsunsymmetrie
von 5 % zwischen den Phasen ausgelegt.

3 Walzlager tiberdimensioniert, dauergeschmiert und wartungsfrei.

4 Olkammer Ol schmiert und kihlt die Dichtungen und emulgiert bei
evtl. Leckage.

Doppeltwirkendes Dichtsystem garantiert optimale Abdichtung
zwischen Motor und Férdermedium
Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle / Keramik.

5 Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid.

6 Laufrad konstruiert fir max. hydraulischen Wirkungsgrad und

geringer Leistungsaufnahme. GroRe Zwischenrdume und

totraumfreie Passagen, spezielle Schaufelformen und

Diffusorkanale sorgen firr eine verstopfungsfreie Férderung.
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1 Barnbl, OTWMgOBaHHbIE B MecTax MoCaaky MOAWUMHVKOB 1
YMIMOTHEHWS!, PACCYUTaHHbIE C 3aMacoM OTHOCWUTENBHO CTaHAAPTHbIX
paboymx NapameTpoB, AMHaMUYECKN OTOaNaHCPOBaHbI.

2 TpexdasHbll [ABUratenb aCUHXPOHHbLIN TpexdasHbii ¢
KOPOTKO3aMKHYTbIM poTopoM, kracc wusonsaumm H(180°C). Cyxon
ABuraterlb, OXNax/aaembll  OKpyXKatolei xuakoctelo. CreneHb
3awmThl IP 68. [Buratens paccumTaH Ha HenpepbIBHYHO MW MOBTOPHO-
KpaTKOBPEMEHHYI0 paboTy C acMMMETpUER HampsbkeHus mMexay
azamu He bornee 5%.

3 lMoalwmnHyKy paccHmTaHbl C 3aMacoM, paanansbHOro TUNa C LWapukamm
CO CMa3KoM Ha BECb CPOK CIYObl, He TpebytoLLme Tex. 0BCyXUBaHUS.

4 MacnsiHas kamepa CryxvT A58 CMa3Kkn 1 OXIaXOEeHUs NpoKnagok, a
TaloKe Anst SMyrbrMpoBaHNs MPOCOMMBLLENCS BOAbI.

Hacoc cHabxeH AByms cicTemMamm repMeTusaumm ans obecneyeHns
naeanbHONM M30NALIMK MeXay SneKTpoaBuratenemM 1 nepekadnsaemon
XKUOKOCTBIO.

BepxHee ynnotHeHune: kepamvika/rpadom.

5 HwxkHee ynnoTHeHVe: MexaHn4yeckoe, kapbua KpeMHUS.

6 Paboune koneca CrpoeKTMpOBaHbl st obecrneyeHnst BbICOKOro
ruapaenndeckoro KM v Huskoro sHepronoTtpebnenusi. OHW nmeroT
Bonbluve mpoxodbl B 30HAX Mexdy rnonactamu u Andpdpysopax,
MVHUMaIIbHOE KOMMYECTBO NonacTew, cneuparnbHbI Npodmib KPOMOK
nonacre 1 A3bI4oK AN paspesa Bofpl Ha Anddy3ope Bo nsbexaHue
yAepxaHyst BONOKHUCTBIX MaTepyarios.
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Elettropompe sommergibili vortice 3-6 pale 2 poli
Submersible electric pumps vortex 3-6 blades 2 poles
Electropompe submersible vortex 3-6 aubes 2 poles
Tauchmotorpumpe mit Freistromlaufrad 3-6 Schaufeln, 2-polig
Bombas sumergibles vortex 3-6 alabes 2 polos
Buxpesbie no2pyxHble ariekmpoHacochkl ¢ 3-6 nonacmsimu 2 nosiroca
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.:l IMPIEGHI

Le elettropompe sommergibili vortice sono utilizzate
prevalentemente per il pompaggio di acque cariche e luride anche con
corpi solidi e filamentosi in sospensione. In particolare per lo
svuotamento di pozzi di raccolta liguami da fosse biologiche e pozzi di
raccolta acque usate in genere, acque sporche non grigliate.

PARTICOLARITA COSTRUTTIVE

Elettropompe sommergibili di robusta e compatta costruzione, motori
elettrici alloggiati in vano a tenuta stagna, collegati mediante alberi di
lunghezze ridotte alle giranti situate in voluta tramite interposizione di
camera olio tra parte idraulica e motore elettrico.

VORTEX

=
AN g pmersible electric vortex pumps are used

predominantly for pumping sewage water and suspended solid bodies.
In particular for emptying sceptic tanks and for other civil or industrial
applications.

CONSTRUCTION DATA

Submersible electric pumps, robust in construction, watertight electric
motors accommodated in compartment, connected, by shafts of
reduced lengths, to the impellers situated at the pump casing by the
interposition of oil chamber between the hydraulic side and the electric
motor.

MATERIALI MATERIALS
Fusioni principali Ghisa EN-GJL-250 Motor housing Castiron EN-GJL-250
Girante Ghisa EN-GJL-250+Ni Impeller Spheroidal Cast-iron EN-GJL-250+Ni
Cavo elettrico Neoprene HO7RN/F Electric cable Neoprene HO7RN/F
Albero Acciaio inossidabile AISI431/Duplex Shaft Stainless Steel AlS1431 / Duplex
O-rings e paraolio Nitrile O-rings and lip seal Nitrile
Bullonerie Classe A4 -AlISI316 Bolts A4 -AISI316 class
Tenuta meccanica Carburo disilicio/ Carburo di silicio Mechanical seal Silicon Carbide / Silicon Carbide

.:l APPLICATIONS

Les pompes submersibles vortex sont utilisées
principalement pour le pompage d'eaux chargées et d'eaux usées
pouvant contenir des corps en suspensions. En particulier pour la
vidange de puits de collecte d'eaux noires, d'eaux usées en générales
eteauxsalesnongrillées.

PARTICULARITE DE CONSTRUCTION

Pompes submersibles robustes et compactes, moteurs électriques
logés en enceinte étanche, reliés par des arbres de longueurs réduites
aux roues, avec interposition d'une chambre a huile entre la partie
hydraulique etle moteur électrique.

E EINSATZBEREICHE

Tauchmotorpumpen mit Freistromlaufrad werden
vorwiegend zur Férderung von Abwasser mit Schwebestoffen
eingesetzt.
Speziell zur Entleerung von Fakalientanks geeignet, fir hdusliche und
industrielle Abwasser.

AUSFUHRUNG

Robuste Tauchmotorpumpe mit wasserdichtem Motor, kompakte
Bauart, Laufrad im Pumpengehduse durch Olkammer zum Motor
getrennt.

MATERIAUX WERKSTOFFE
Moulures principales Fonte EN-GJL-250 Motorgehaduse Grauguss EN-GJL-250
Roue Fonte Sferoidale EN-GJL-250+Ni Laufrad Sphéroguss EN-GJL-250+Ni
Cable électrique Néoprene HO7RN/F Anschlusskabel Neoprene HO7RN/F
Arbre Acierinoxydable AlSI431 /Duplex Welle Edelstahl AlS1431 / Duplex
O-ring et joints Nitrile Wellendichtring und O-Ringe  Nitril
vis Classe A4 -AlSI316 Schrauben Edelstahl A4 -AlISI316
Garniture mécanique Carb. de silicium/ carbure de silicium Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid

= UTILIZACION

Las bombas sumergibles vortex se utilizan principalmente
para bombear aguas muy sucias o con filamentos en suspension.
Particularmente para vaciar pozos de liquidos varios, de fosas
bioldgicas y pozos de recogida de aguas usadas, i en general aguas no
filtradas.

DIFERENCIAS PRINCIPALES

Son bombas sumergibles de robusta y compacta construccion,
motores eléctricos situados en compartimento separado, conectadas
mediante ejes cortos con los impulsores interpuestos con una camara
de aceite entre la parte hidraulica i el motor eléctrico.

E OBINACTb NMPUMEHEHUS

BuvixpeBble MOrpyxHble 3EKTPOHACOChI UCTIONb3YTCS, B
OCHOBHOM, 7151 NepeKaYvkn CpeaHe- U CUINbHO3arpsi3HEHHOM BOAbI, B T. Y. C
cofepkaHneM TBepAblX B3BELUEHHbIX 4acTul, W/uniuM BOMOKHUCTbIX
matepuanoB. B 4acTHOCTW, ANnsi OMOPOXHEHWSI KaHanM3aLUMOHHbIX SIM 1
HaKOMUTENbHLIX EMKOCTEW, Ans NepekadvkM HeUBTPOBaHHBbIX CTOYHbIX
KUOKOCTEN.
KOHCTPYKLUMWOHHBIE OCOBEHHOCTHU
[Morpy>KHble 3neKTPoHacoChbl C MPOYHOM U KOMMAKTHOM KOHCTPYKLMEN.
OnekTpoapuraten pasMeLLeHbl B CEKLUM C repMETUYHBIM YTIOTHEHWEM U
coeavHeHbl Yepe3 Basbl HeOOMbLUOW AnHbI C paboynMmu Konecamu,
pacronoXeHHbIMU B TMapaBnuyeckor kamepe. Bambl npoxopat yepes
MacrsiHyto KaMepy MeXay rMApaBnyKoN 1 AneKTpoaBUraTenem.

MATERIALES MATEPUATNbI
Aleaciones principales Hierro Fundido EN-GJL-250 OcHoBHble nuTble koMnoHeHTb! | YyryH EN-GJL-250
Impulsor (turbina) Hierro Fundido EN-GJL-250+Ni Pabouyee koneco YyryH EN-GJL-250+Ni
Cable eléctrico Neopreno HO7RN/F OnekTpokaberb Heonpex HO7RN/F
Eje Aceroinoxidable AlS1431/Duplex Ban HeprxasetoLias cranb AlSI431/0ynnekc
Anillode sellados y O-Rings | Nitrilo YnnoT. konbLa 1 MaHxeTa Hutpun
Tornillos Clase A4-AlISI316 BuHTbI Knacc A4 -AlSI316
Sello mecanico Carburo de silicio/ Carburo de silicio Mex. ynnotHeHve Kapbua kpeMHusi/Kapbua kpemHust.
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Buxpeeble nozspyxHbie 3JIeKmpoHacochl ¢ 3-6 jonacmsimu 2 roJsiroca

Elettropompe sommergibili vortice 3-6 pale 2 poli
Submersible electric pumps vortex 3-6 blades 2 poles
Electropompe submersible vortex 3-6 aubes 2 pdles

Tauchmotorpumpe mit Freistromlaufrad 3-6 Schaufeln, 2-polig

Bombas sumergibles vortex 3-6 alabes 2 polos
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I B Ghisa EN-GJL-250 Cast Iron EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250 I Grauguss EN-GJL-250
== Hierro fundido EN-GJL-250 I YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuyeckas kpueas
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MOTOR
Power supply 1ph 230V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 2850 N° P2 (kW) 1 (A) Is (A)
Free passage (mm) 30 1 7000264 | G206M6V1-D30AB1 0,5 3,2 11,8 -
Discharge (mm) 1"1/4
Max Weight (Kg) 14

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - labapumbi (mm)
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PREVALENZA-HEAD-HAUTEUR

I W Ghisa EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250

== Hierro fundido EN-GJL-250

Cast Iron EN-GJL-250
N Grauguss EN-GJL-250

i YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuy4eckas kpueas

FAGGIOLATI P
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I B Ghisa EN-GJL-250 Cast Iron EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250 I Grauguss EN-GJL-250
== Hierro fundido EN-GJL-250 I YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuyeckas kpueas
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Power supply 1ph 230V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 2850 N° P2 (kW) 1 (A) Is (A)
Free passage (mm) 48 1 7000814 | G272M3V2-K48AB1 1,1 6,6 24,4 -
Discharge (mm) DN 50
Max Weight (Kg) 31
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I W Ghisa EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250

Cast Iron EN-GJL-250
N Grauguss EN-GJL-250

FAGGIOLATI PUM
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== Hierro fundido EN-GJL-250

PREVALENZA-HEAD-HAUTEUR

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuy4eckas kpueas

i YyryH EN-GJL-250
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PORTATA-CAPACITY-DEBIT-FORDERMENGE-CAUDAL-PACXO ~ Q(m’/h)
MOTOR
Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX Power supply 3ph 400V 50Hz
power current | current | code
N° P2 (kW) 1 (A) Is (A) R.P.M. 2850
1 7000854 | G272T3V1-K48AA0 1,9 3,5 20,7 - Free passage (mm) 48
2 7009010 | G272T3V2-K48AA0 1,4 2,7 13,2 - Discharge (mm) DN 50
3 7008531 | G272T3V6-K48AA0 1,1 2,4 11,8 - Max Weight (Kg) 31
4 7002243 | G272T3V5-K48AA0 1,1 2,4 11,8 -
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Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
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Power supply 1ph 230V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 2850 N° P2 (kW) 1 (A) Is (A)
Discharge (mm) DN 50 2 7006436 | G271M3V2-K50AB1 1,5 9 33,3 7006438
Max Weight (Kg) 43 3 7006437 | G271M3V3-K50AB1 1,5 9 33,3 7006443
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MOTOR
Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX Power supply 3ph 400V 50Hz
power current | current | code
N° P2 (kW) 1 (A) Is (A) R.P.M. 2850
1 7005419 | G271T3V1-K50AA0 2,4 4,5 26,6 7005697 Free passage (mm) 50
2 7005996 | G271T3V2-K50AA0 1,8 3,5 17,2 7006433 Discharge (mm) DN 50
Max Weight (Kg) 43
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Power supply 1ph 230V-50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 2850 N° P2(kW)| 1(A) | Is(A)
Free passage (mm) 65 1 7000846 | G271M6V3-L65AB1 1,5 9 33,3 7000847
Discharge (mm) DN 65
Max Weight (Kg) 44
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Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX Power supply 3ph 400V 50Hz
power current | current | code
N° P2 (kW) 1 (A) Is (A) R.P.M. 2850
1 7003121 | G271T6V2-L65AA0 2,1 3,9 23 7000403 Free passage (mm) 65
2 7000554 | G271T6V3-L65AA0 1,8 3,5 17,2 7000839 Discharge (mm) DN 65
Max Weight (Kg) 44
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Power supply 3ph 400V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 2850 N° P2 (kW) 1 (A) Is (A)
Free passage (mm) 65 1 7005671 | G209T6V2-L65AA0 3,1 5,8 34,2 7000842
Discharge (mm) DN 65
Max Weight (Kg) 56
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Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX Power supply 3ph 400V 50Hz
power current | current | code
N° P2 (kW) 1 (A) Is (A) R.P.M. 2850
2 7009360 | G209T3V2-M50AA0 3,1 5,8 34,2 7008930 Discharge (mm) DN 80
Max Weight (Kg) 62
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MOTOR
Power supply 3ph 400/690V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 2850 N° P2 (kW) 1 (A) Is (A)
Discharge (mm) DN 65
Max Weight (Kg) 64

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - labapumbi (mm)
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MOTOR
Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX Power supply 3ph 400/690V 50Hz
power current | current | code
N° P2 (kW) 1(A) Is (A) R.P.M. 2850
1 | 7003212 | G210R3V1-M50AA2 57 10,4 61,4 | 7002799 Free passage (mm) 50
2 | 7003213 | G210R3V2-M50AA2 5 9,1 53,7 | 7002800 Discharge (mm) DN 80
Max Weight (Kg) 76

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumbi (mm)
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MOTOR
Power supply 3ph 400/690V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 2850 N° P2 (kW) 1 (A) Is (A)
Discharge (mm) DN 80 2 7009668 | G211R3V1-M70SA2 9 16,2 95,6 7000812
Max Weight (Kg) 165 3 7003233 | G211R3V2-M70SA2 8,2 14,7 86,7 7006120
4 7000741 | G211R3V3-M70AA2 6,5 11,8 69,6 7001668
Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - labapumbi (mm)
800min. ¥ LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA
613 893 = MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
85 428 MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO
(/ T A MUHUMATIbHAST TTTYBUHA [OMPY)KEHMI
=h
SR ' 167 __ 167
H D= i
| \ J @ q4 £ i
' 3 - o
| NS 102
| o
180 >'[ >\ n
S |
. Hite o ,
| I | L |
i ' | o DNSO PN16 @
| | g S00min. EN 1092> i
. ' @
I3 : 3
Q. " DN80 PNI6 T N
1l ; 0 EN 1092 A
o T _ © -
olgl [o)-——
0 1
9 1
/ N 2 i
== !

250

280 185

54

140

Versione disponibile con mantello di raffreddamento - Type available also with cooling jacket
Version disponible avec chemise de refroidissement - Ausfiihrung auch mit Kiihimantel lieferbar
Disponible también con camisa de refrigeracion - BapuaHm docmyneH ¢ pybawkoli oxnaxoeHusi
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MOTOR
Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX Power supply 3ph 400/690V 50Hz
power current | current | code
N° P2 (kW) 1 (A) Is (A) R.P.M. 2850
1 7006428 | G213R6V1-M50AA2 18,2 32,6 192 7007469 Free passage (mm) 40x50
2 7006429 | G213R6V2-M50AA2 16,6 29,8 176 7007398 Discharge (mm) DN 80
Weight (Kg) 196
Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumbi (mm)
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250 241 185 Version disponible avec chemise de refroidissement - Ausfiihrung auch mit Kiihimantel lieferbar

Disponible también con camisa de refrigeracion - BapuaHm docmyneH ¢ pybawkoli oxnaxoeHusi
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Power supply 3ph 400/690V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 2850 N° P2(kW)| 1(A) | Is(A)
Free passage (mm) 80 1 | 7006110 | G213R3V4-M80AA2 18,2 32,6 192 | 7007473
Discharge (mm) DN 80 2 | 7006112 | G213R3V5-M80AA2 149 | 268 | 158 | 7007472
Max Weight (Kg) 193
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Versione disponibile con mantello di raffreddamento - Type available also with cooling jacket
Version disponible avec chemise de refroidissement - Ausfiihrung auch mit Kiihimantel lieferbar
Disponible también con camisa de refrigeracion - BapuaHm docmyneH ¢ pybawkoli oxnaxoeHusi
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MOTOR
Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX Power supply 3ph 400/690V 50Hz
power current | current | code
N° P2 (kW) 1 (A) Is (A) R.P.M. 2850
1 7006850 | G216R3V1-M80AA2 22,4 38,9 230 7009136 Free passage (mm) 80
Discharge (mm) DN 80
Weight (Kg) 320
Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumbi (mm)
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I B Ghisa EN-GJL-250 Cast Iron EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250 I Grauguss EN-GJL-250
== Hierro fundido EN-GJL-250 I YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuyeckas kpueas
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Power supply 3ph 400/690V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 2850 N° P2(kW)| 1(A) | Is(A)
1 7001891 | G218R3V1-P86AA2 52 90,1 532 7005975
Free passage (mm) 86
2 7000926 | G218R3V2-P86AA2 52 90,1 532 7005858
DIESEER (i) DN 100 3 | 7001055 | G218R3V4-P86AA2 52 90,1 | 532 | 7002936
Max Weight (Kg) 410 4 | 7001011 | G218R3V3-P86AA2 52 90,1 532 | 7001667
5 7001120 | G218R3V6-P86AA2 45 78,3 462 7003348
6 7000941 | G218R3V7-P86AA2 40,2 71 419 7004758
7 7000935 | G218R3V8-P86AA2 35 61,8 365 7003299

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - labapumbi (mm)
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Disponible también con camisa de refrigeracion - BapuaHm docmyneH ¢ pybawkoli oxnaxoeHusi
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Installazione a secco
Dry pit installation
Installation fixe en chambre séche
Trockenaufstellung
Instalacion fija en camara aislada
Cyxasi ycmaHo8Ka
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Alberi rettificati nelle sedi dei cuscinetti e della tenuta,
sovradimensionati rispetto ai parametri standard di utilizzo, equilibrati
dinamicamente.

Motore Asincrono trifase a gabbia di scoiattolo, classe d’isolamento
H(180°C). A secco, raffreddato dal liquido circostante. Grado di
protezione IP68. Il motore, & progettato per lavoro continuo o
intermittente, con un massimo squilibrio di tensione tra le fasi del 5%.
Cuscinetti sovradimensionati, radiali a sfere lubrificati a vita esenti da
manutenzione.

Camera olio L'olio lubrifica e raffredda le tenute, ed emulsiona eventuali
infiltrazioni di acqua.

La pompa & dotata di due sistemi di tenuta per il perfetto isolamento trail
motore elettrico e il liquido pompato.

Tenuta superiore: Ceramica/Grafite.

Tenuta inferiore: meccanica, carburo di silicio.

Le giranti sono progettate per garantire un elevato rendimento idraulico
e bassi consumi energetici, hanno grandi passaggi dei vani interpalari e
dei diffusori, minimo numero di pale, speciale profilazione dei bordi
palari e della lingua taglia-acqua del diffusore, per evitare la cattura dei
materiali filamentosi.

Les arbres rectifiés dans les sieges des roulements et de la garniture
mécanique, surdimensionés par rapport aux parameétres standard
d'utilisation, équilibrés dynamiquement.

Moteur asynchrone triphasé a cage d'écureuil, classe d'isolation
H(180°C). A sec, refroidi par le liquide environnant. Degré de protection
IP68. Le moteur est dessiné pour le service continu ou intermittent,
régulierement espacés etavec

Roulements surdimensionnés, radiaux, a sphéres lubrifiées a vie,
exemptes d'entretien.

Chambre huile L'huile lubrifie et refroidit les garnitures mécaniques et
émulsionne les infiltrations d'eau éventuelles. Deux garnitures
mécaniques assurent la parfaite isolation entre le moteur électrique et
le liquide pompé.

Garniture supérieure: céramique/carbone.

Garniture inférieure: mécanique, carbure de silicium.

Les roues sont dessinées pour garantir un rendement hydraulique
élevé etdes basses consommations énergétiques, elles ontdes grands
passages libres, un nombre minimum de pales, un dessin spécial du
profil des pales et de la langue taille-eaux, afin d'éviter d'encrasser la
pompe par des filaments.

L

Ejes rectificado en la base de los cojinetes y base de la mecanica,
sobredimensionado respecto a los parametros estandar de uso y
equilibrados dinamicamente.

Motor asincrénico trifasico con jaula, aislamiento H(180°C). En seco,
enfriado por el liquido. Grado de proteccion IP68. ElI motor, esta
preparado para trabajar continuamente o intermitentemente, con un
maximo desequilibrio de tensién entre las fases del 5%.

Cojinetes sobredimensionados, radiales y esferas lubrificados
indefinidamente, sin necesidad de mantenimiento.

Camara de aceite que lubrifica y enfria los precintos y emulsiona las
eventuales infiltraciones de agua.

La bomba estd dotada de dos sistemas de sellado para el perfecto
aislamiento entre el motor eléctrico y el liquido bombeado.
Sellado/precintado superior: mecanica, grafito/ceramica.
Sellado/precintado inferior: mecanica, carburo y silicio.

Los impulsores han sido proyectados para garantizar una alta eficacia
hidraulica y un bajo absorbimiento de energia , tienen grandes pasos
libres entre las palas y en los difusores, numero minimo de palas, perfil
especial de los bordes de las palabras y del separador del flujo en el
difusor, para evitar de coger los materiales filamentoso.

60

VORTEX
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1 Shafts grided down in ball bearings and mechanical seals seats,
over-dimensioned respect to standard parameters of use.

2 Motor asynchronous threephase squirrel cage type, insulation class
H(180°C). Dry motor, cooled by surrounding liquid. Protection
degree IP 68. The motor is projected for continuous or intermittent
operation, with 5% maximum voltage unbalance between phases.

3 Ball bearings overdimensioned, life lubricated, maintenance free.

4 Oil chamber oil lubricates and cools the seals and emulsifies
eventual water infiltrations.

This electric pump has two types of seals for a perfect insulation
between the electric motor and the pumped liquid.
Upper seal: Ceramic/Graphite.

5 Lower seal: mechanical, silicon carbide.

6 Impellers are projected in order to guarantee and assure an high
hydraulic efficiency and low power consumption, they have big
inter-blades and diffuser free passages, minimum blades number,
special blades design, especially diffusers’ water-cutter blades
designed to avoid filamentous materials catching

1 Welle Lagerung und Abdichtung durch {berdimensionierte
Walzlager bzw. Dichtungstrager.

2 Motor Asynchroner Drehstrom-Kéfigldufermotor, Isolationsklasse H
(180°C). Trockener Motor, gekihlt durch Umgebungsflissigkeit.
Schutzart IP 68. Der Motor ist fir kontinuierlichen oder
intermittierenden Betrieb mit einer maximalen Spannungsunsymmetrie
von 5 % zwischen den Phasen ausgelegt.

3 Walzlager tberdimensioniert, dauergeschmiert und wartungsfrei.

4 Olkammer Ol schmiert und kihlt die Dichtungen und emulgiert bei
evtl. Leckage.

Doppeltwirkendes Dichtsystem garantiert optimale Abdichtung
zwischen Motor und Férdermedium
Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle / Keramik.

5 Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid.

6 Laufrad konstruiert fur max. hydraulischen Wirkungsgrad und
geringer Leistungsaufnahme. GroRe Zwischenrdume und
totraumfreie Passagen, spezielle Schaufelformen und
Diffusorkanéle sorgen fiir eine verstopfungsfreie Férderung.

1 Banbl, oTwnudoBaHHble B MecTax Nocagku MOALUMMHUKOB WU
YMNIMOTHEHS!, PACCHUTaHHbIE C 3anacoM OTHOCUTENBHO CTaHAAPTHbIX
pabouynx napameTpoB, AHAMUYECKN OTOanaHCYPOBaHbI.

2 TpexdasHbli [BUratenb aCUHXPOHHbIN TpexdasHbihi C
KOPOTKO3aMKHYTbIM poTopoM, knacc usonsuum H(180°C). Cyxon
OBuratenb, OXMaXOaeMblil OKpyxatoLwen XuakocTbto. CTeneHb
3awmTbl IP 68. [iuratens paccymTaH Ha HeMpepbIBHYHO U MOBTOPHO-
KpaTKOBPEMeHHyt0 paboTy C acMMMETPVEN HampsKeHWUs Mexay
azamu He 6onee 5%.

3 MoALMMHUKA paccynTaHbl € 3anacoM, paamanbHOro Tvna C Lapykamm
€O CMa3KoW Ha BECb CPOK CIY>KObl, He TpebytoLLme Tex. 0BCNyXVBaHUS.

4 MacnsgHas kamepa Cry>KuT AJ15 CMa3kv U OXNaXaeHVs NPoKnadok, a
Takke A58 aMynbrvpoBaHNsa NpocoumBLLelics Bodpl. Hacoc cHabxeH
ABYMSl cucTeMamy repmeTusaummn Ans obecrneveHust unaearnbHow
N30MALMN MeXQY SNEKTPOABUraTeENem 1 nepeKaqBaeMon XXMaKOCTbIO.
BepxHee ynnoTHeHve: ynnoTHuTensHoe konbLo 13 NBR.

5 HwxHee ynnoTHeHne: MexaHnyeckoe, kapouz KpemMHus.

6 Pabouvie Komeca cnpoekTMpoBaHbl Ansi obecneyvyeHusi BbICOKOro
rvapasnundeckoro KIMO n Huskoro aHepronotpebnenns. OHn umerot
BonbLuKe NPOXOApb! B 30HaX MexAy nonactsamm 1 auddysopax,
MWHVManbHOE KONMYECTBO JlonacTen, crneuparnbHbI Npoduiis KPOMOK
nonacrei v A3bI4OK Ans pa3pesa Bofbl Ha Anddysope Bo nsdexaHve
yOepXaHysi BONOKHUCTBIX MaTepuraros.
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\4 VORTEX

Elettropompe sommergibili vortice 6 pale 4/6 poli
Submersible electric pumps vortex 6 blades 4/6 poles
Electropompe submersible vortex 6 aubes 4/6 poles
Tauchmotorpumpe mit Freistromlaufrad 6 Schaufeln, 4/6-polig
Bombas sumergibles vortex 6 alabes 4/6 polos
lMoepyxHbie anekmpoHacock! Buxpeesie ¢ 6 nonacmsimu 4/6 nosrocamu
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.:l IMPIEGHI

Le elettropompe sommergibili vortice sono utilizzate
prevalentemente per il pompaggio di acque cariche e luride anche con
corpi solidi e filamentosi in sospensione. In particolare per lo
svuotamento di pozzi di raccolta liquami da fosse biologiche e pozzi di
raccolta acque usate in genere, acque sporche non grigliate.

PARTICOLARITA COSTRUTTIVE

Elettropompe sommergibili di robusta e compatta costruzione, motori
elettrici alloggiati in vano a tenuta stagna, collegati mediante alberi di
lunghezze ridotte alle giranti situate in voluta tramite interposizione di
camera olio tra parte idraulica e motore elettrico.

VORTEX

>
P4BN s pmersible electric vortex pumps are used

predominantly for pumping sewage water and suspended solid bodies.
In particular for emptying sceptic tanks and for other civil or industrial
applications.

CONSTRUCTION DATA

Submersible electric pumps, robust in construction, watertight electric
motors accommodated in compartment, connected, by shafts of
reduced lengths, to the impellers situated at the pump casing by the
interposition of oil chamber between the hydraulic side and the electric
motor.

MATERIALI MATERIALS
Fusioni principali Ghisa EN-GJL-250 Motor housing Castiron EN-GJL-250
Girante Ghisa EN-GJL-250 Impeller Spheroidal Cast-iron EN-GJL-250
Cavo elettrico Neoprene HO7RN/F Electric cable Neoprene HO7RN/F
Albero Acciaio inossidabile AIS1431/Duplex Shaft Stainless Steel AIS1431/Duplex
O-rings e paraolio Nitrile O-rings and lip seal Nitrile
Bullonerie Classe A4-AISI316 Bolts A4-AISI316 class
Tenuta meccanica Carburo disilicio/ Carburo di silicio Mechanical seal Silicon Carbide / Silicon Carbide

.:l APPLICATIONS

Les pompes submersibles vortex sont utilisées
principalement pour le pompage d'eaux chargées et d'eaux usées
pouvant contenir des corps en suspensions. En particulier pour la
vidange de puits de collecte d'eaux noires, d'eaux usées en générales
eteauxsales non grillées.

PARTICULARITE DE CONSTRUCTION

Pompes submersibles robustes et compactes, moteurs électriques
logés en enceinte étanche, reliés par des arbres de longueurs réduites
aux roues, avec interposition d'une chambre a huile entre la partie
hydraulique etle moteur électrique.

E EINSATZBEREICHE
Tauchmotorpumpen mit Freistromlaufrad werden

vorwiegend zur Foérderung von Abwasser mit Schwebestoffen

eingesetzt.

Speziell zur Entleerung von Fékalientanks geeignet, fur hausliche und

industrielle Abwasser.

AUSFUHRUNG

Robuste Tauchmotorpumpe mit wasserdichtem Motor, kompakte
Bauart, Laufrad im Pumpengehéuse durch Olkammer zum Motor
getrennt.

MATERIAUX WERKSTOFFE
Moulures principales Fonte EN-GJL-250 Motorgeh&use Grauguss EN-GJL-250
Roue Fonte EN-GJL-250 Laufrad Grauguss EN-GJL-250
Cable électrique Néoprene HO7RN/F Anschlusskabel Neoprene HO7RN/F
Arbre Acierinoxydable AIS1431/Duplex Welle Edelstahl AlSI431/Duplex
O-ring et joints Nitrile Wellendichtring und O-Ringe| Nitril
vis Classe A4 -AlISI316 Schrauben Edelstahl A4 -AlISI316
Garniture mécanique Carb. de silicium/ carbure de silicium Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid

= UTILIZACION

Las bombas sumergibles vortex se utilizan principalmente
para bombear aguas muy sucias o con filamentos en suspension.
Particularmente para vaciar pozos de liquidos varios, de fosas
biolégicas y pozos de recogida de aguas usadas, i en general aguas no
filtradas.

DIFERENCIAS PRINCIPALES

Son bombas sumergibles de robusta y compacta construccion,
motores eléctricos situados en compartimento separado, conectadas
mediante ejes cortos con los impulsores interpuestos con una camara
de aceite entre la parte hidraulica i el motor eléctrico.

E OBINACTb NMPUMEHEHUSA
BuvixpeBble MorpyxHble 3MeKTPOHacOChl UCMONb3yTCs, B
OCHOBHOM, AJ151 Iepekaqku cpeaHe- U CUNMbHO3arpsi3HEHHON BoAbl, B T. Y. C
cofep)KaHWEM TBEPAbIX B3BELUEHHbIX YacTuL, W/WMM BOMOKHUCTbIX
MarepvasoB. B yacTHOCTW, Ansi OMOPOXHEHUS KaHANM3aLMOHHBIX SM U
HaKOMUTENbHbIX EMKOCTEN, ANsi nepekaqkM HedUnbTPOBaHHbLIX CTOYHbIX
JKNOKOCTEN.
KOHCTPYKUMOHHbLIE OCOBEHHOCTU
MorpyxHble 3reKTpoHacoChkl C MPOYHOW WM KOMMAKTHOW KOHCTPYKLMEN.
OrnekTpoasUraTeni pasmeLleHbl B CEKLMN C repMETUYHBIM YTIOTHEHUEM U
coeayHeHbl Yepe3 Barbl HeGOomnblUOW AfMHBI ¢ pabouvmm Korecamu,
pacronoXeHHbIMM B TMAPaBMMYECKON kamepe. Banbl npoxogst yepes
MacrisiHyH Kamepy MeXay MapaBriMKon U SreKTpoaBUraTenem.

MATERIALES MATEPUATIbI
Aleaciones principales Hierro Fundido EN-GJL-250 OcHOBHbIE NMTbIE KOMMOHeHTbI | YyryH EN-GJL-250
Impulsor (turbina) Hierro Fundido EN-GJL-250 Pabouyee koneco YUyryH EN-GJL-250
Cable eléctrico Neopreno HO7RN/F OnekTpokabernb HeonpeH HO7RN/F
Eje Aceroinoxidable AIS1431/Duplex Ban Hepxagetowwas ctanb AlSI431/0ynnexkc
Anillode selladosy O-Rings | Nitrilo Ynnort. konbLa 1 MaHxeTa Hurtpun
Tornillos Clase A4-AlISI316 BuHTbI Knacc A4 -AlSI316
Sello mecanico Carburo de silicio/ Carburo de silicio Mex. ynnoTtHeHvie Kapbua kpemHus/Kapbua KpemHums.
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Elettropompe sommergibili vortice 6 pale 4/6 poli
Submersible electric pumps vortex 6 blades 4/6 poles
Electropompe submersible vortex 6 aubes 4/6 péles
Tauchmotorpumpe mit Freistromlaufrad 6 Schaufeln, 4/6-polig
Bombas sumergibles vortex 6 alabes 4/6 polos
lMozpyxHbIe asieKmpoHacockl Buxpeesie ¢ 6 nonacmsimu 4/6 nonrocamu
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I B Ghisa EN-GJL-250 Cast Iron EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250 I Grauguss EN-GJL-250
== Hierro fundido EN-GJL-250 I YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuyeckas kpueas
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PORTATA-CAPACITY-DEBIT-FORDERMENGE-CAUDAL-PACXOL Q(m’/h)
MOTOR
Power supply 1ph 230V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 1450 N° P2 (kW) 1 (A) Is (A)
Discharge (mm) DN 65 2 7002286 | G471M6V2-L50AB1 1,4 8,1 40,5 7002823
Max Weight (Kg) 43 3 7002287 | G471M6V3-L50AB1 1,2 6,9 34,5 7002824

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - labapumbi (mm)
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I W Ghisa EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250
== Hierro fundido EN-GJL-250

PREVALENZA-HEAD-HAUTEUR
FORDERHOHE-ALTURA-HAMOP H(m)

Cast Iron EN-GJL-250
N Grauguss EN-GJL-250
i YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuy4eckas kpueas
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Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX Power supply 3ph 400V 50Hz
power current | current | code
N° P2 (kW) 1 (A) Is (A) R.P.M. 1450
2 7002048 | G471T6V2-L50AA0 1,4 2,7 12,2 7003843 Discharge (mm) DN 65
3 7002049 | G471T6V3-L50AA0 1,1 2,4 10,8 7002811 Max Weight (Kg) 42
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I B Ghisa EN-GJL-250 Cast Iron EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250 I Grauguss EN-GJL-250
== Hierro fundido EN-GJL-250 I YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuyeckas kpueas
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PORTATA-CAPACITY-DEBIT-FORDERMENGE-CAUDAL-PACXOL Q(m’/h)
MOTOR
Power supply 1ph 230V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 1450 N° P2 (kW) 1 (A) Is (A)
Discharge (mm) DN 80 2 7005431 | G471M6V2-M50AB1 1,4 8,1 40,5 7005682
Max Weight (Kg) 46
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[ W Ghisa EN-GJL-250 Cast Iron EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250 N Grauguss EN-GJL-250
=== Hierro fundido EN-GJL-250 I YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuy4eckas kpueas
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Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX Power supply 3ph 400V 50Hz
power current | current | code
N° P2 (kW) 1 (A) Is (A) R.P.M. 1450
1 7005289 | G471T6V1-M50AA0 1,6 3,1 14 7005836 Free passage (mm) 50
2 7005429 | G471T6V2-M50AA0 1,4 2,7 12,2 7005648 Discharge (mm) DN 80
3 7005396 | G471T6V3-M50AA0 1,1 2,4 10,8 7001869 Max Weight (Kg) 45
Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumbi (mm)
VY LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA
658min = MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
477 MINDESTWASSERSTAND
83 344 NIVEL SUMERGIBLE MINIMO .
MUHUMATTBHAST [TTYBUHA [OMPY)KEHUI
= Z3
2" 1L
799 132132
131 330 |
180 |: 1116 )
DN80 PN16
(EN 1092>
—\ v - DN80 PN16
- @ c (EN 1092
<t| & O]
. 9 & 5
o T o ~ DN80 PNi6 ™
P ol | A (EN 1092 % g
- SV
658min

250 200 | 132

67




FAGGIOLATI PUM

\ B

Cast Iron EN-GJL-250
I Grauguss EN-GJL-250
= YyryH EN-GJL-250

Il W Ghisa EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250
= Hierro fundido EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuyeckas kpueas
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Power supply 3ph 400V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 1450 N° P2(kW)| 1(A) | Is(A)
Free passage (mm) 64 1 | 7002013 | G409T6V1-M64AAD 3,2 6,2 27,9 | 7002794
Discharge (mm) DN 80 2 | 7005119 | G409T6V3-M64AAD 23 44 | 198 | 7001022
Max Weight (Kg) 64 3 7001079 | G409T6V5-M64AA0 1,9 3,7 16,7 7001870

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - labapumbi (mm)
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I W Ghisa EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250
== Hierro fundido EN-GJL-250

Cast Iron EN-GJL-250
N Grauguss EN-GJL-250
i YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuy4eckas kpueas
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MOTOR
Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX Power supply 3ph 400/690V 50Hz
power current | current | code
N° P2 (kW) 1 (A) Is (A) R.P.M. 1450
1 7002016 | G410R6V1-M64AA2 4,9 9,9 49,5 7008203 Free passage (mm) 64
2 7007908 | G410R6V2-M64AA2 3,5 6,8 30,6 7002765 Discharge (mm) DN 80
Max Weight (Kg) 79
Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumbi (mm)
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I B Ghisa EN-GJL-250 Cast Iron EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250 I Grauguss EN-GJL-250
== Hierro fundido EN-GJL-250 I YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuyeckas kpueas
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Power supply 3ph 400/690V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 1450 N° P2 (kW) 1 (A) Is (A)
Discharge (mm) DN 100 2 7006378 | G411R6V2-P90AA2 6 11,5 67,9 7007501
Max Weight (Kg) 165

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - labapumbi (mm)
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Versione disponibile con mantello di raffreddamento - Type available also with cooling jacket
Version disponible avec chemise de refroidissement - Ausfiihrung auch mit Kiihimantel lieferbar
Disponible también con camisa de refrigeracion - BapuaHm docmyneH ¢ pybawkoli oxnaxoeHusi
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[ W Ghisa EN-GJL-250 Cast Iron EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250 N Grauguss EN-GJL-250
=== Hierro fundido EN-GJL-250 I YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuy4eckas kpueas
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Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX Power supply 3ph 400/690V 50Hz
power current | current | code
N° P2 (kW) 1 (A) Is (A) R.P.M. 950
1 7002253 | G611R6V1-P80AA2 6,5 13 76,7 7007504 Free passage (mm) 80
2 7004980 | G611R6V2-P80AA2 5,2 10,4 61,4 7007503 Discharge (mm) DN 100
Weight (Kg) 170
Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumbi (mm)
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Versione disponibile con mantello di raffreddamento - Type available also with cooling jacket
Version disponible avec chemise de refroidissement - Ausfiihrung auch mit Kiihimantel lieferbar
Disponible también con camisa de refrigeracion - BapuaHm docmyneH ¢ pybawkoli oxnaxoeHusi

7



FAGGIOLATI P

I B Ghisa EN-GJL-250 Cast Iron EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250 I Grauguss EN-GJL-250
== Hierro fundido EN-GJL-250 I YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuyeckas kpueas
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MOTOR
Power supply 3ph 400/690V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 1450 N° P2 (kW) 1 (A) Is (A)
Free passage (mm) 80 1 7003354 | G413R6V6-P80AA2 17 31,5 185,9 -
= () DN 100 2 | 7000189 | G413R6V1-P80AA2 16 29,7 175 | 7007474
Max Weight (Kg) 205 3 7001145 | G413R6V2-P80AA2 12,9 241 142 7007390
4 7001166 | G413R6V3-P80AA2 10 19 112 7007487

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - labapumbi (mm)
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Versione disponibile con mantello di raffreddamento - Type available also with cooling jacket
Version disponible avec chemise de refroidissement - Ausfiihrung auch mit Kiihimantel lieferbar
Disponible también con camisa de refrigeracion - BapuaHm docmyneH ¢ pybawkoli oxnaxoeHusi
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== Hierro fundido EN-GJL-250
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Cast Iron EN-GJL-250
N Grauguss EN-GJL-250
i YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuy4eckas kpueas
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MOTOR
Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX Power supply 3ph 400/690V 50Hz
power current | current | code
N° P2 (kW) 1 (A) Is (A) R.P.M. 1450
1 7006001 | G416R6V1-P80AA2 23 42,2 249 7006773 Free passage (mm) 80
Discharge (mm) DN 100
Max Weight (Kg) 325
Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumbi (mm)
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Versione disponibile con mantello di raffreddamento - Type available also with cooling jacket
250 275 1187 Version disponible avec chemise de refroidissement - Ausfiihrung auch mit Kiihimantel lieferbar

Disponible también con camisa de refrigeracion - BapuaHm docmyneH ¢ pybawkoli oxnaxoeHusi
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= Hierro fundido EN-GJL-250

Cast Iron EN-GJL-250
I Grauguss EN-GJL-250
= YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuyeckas kpueas
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MOTOR
Power supply 3ph 400/690V 50Hz Curve| Code Type Rated | Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 1450 N° P2 (kW) 1 (A) Is (A)
Discharge (mm) DN 150
Max Weight (Kg) 355
Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - labapumbi (mm)
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Installazione a secco
Dry pit installation
Installation fixe en chambre séche
Trockenaufstellung
Instalacion fija en camara aislada
Cyxasi ycmaHo8Ka
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Morpy)XHble ¢peKanbHble Hacocbl cepuun V

Morpy>kHble dhekanbHble HAacOChl C paboYyMMKM KONleCaMM BUXPEBOIO TUMa UCMOJIb3YOTCS ANA TSXENbIX
PEeXXMMOB paboTbl, B OCHOBHOM, AJ/151 NepeKayKu rpsisHOM U OYEHb rPSI3HOM BOAbI C COAEPXKAHMEM TBEPAbIX
N BOJIOKHUCTbIX B3BeLleHHbIX YacTuy Ao 100 Mm. Bnarofapsi ocaXeHHOMYy paboyemy Kosnecy BUXPeBOro
TUMNa HacoCbl UAeanbHO MOAXOASAT A1 ONMOPOXKHEHWUA KaHANM3aUMOHHBIX U CTOYHbIX M, HAKOMWUTENbHbIX
€MKOCTEIN ANA rPA3HbIX XUAKOCTEN, ANA Nepekaykn HedUIbTPOBAHHONM MPSI3HON BOAbI, MPOMbILWIEHHbIX
CTOKOB.

JBuratenb repMeTMYHO YCTaHOBIIEH B OTAENbHOM OTCEKE B MacreHon kamepe. Kateropus sawuthbl IP
68, knacc nsonsauuv H. MNpepHasHayeH gns paboTbl B pexume ST (MpoaosKUTENbHOM) C Neperpy3koi Lo
10%, ¢ ecTecTBEHHbIM oxnaxaeHnem. Kabenb 10 m.

OCHOBHble nUTble KOMMOHeHTbl YyryH EN-GJL-250, Pabouyee koneco uenbHonutoe, 4yryH Gs400,
Anektpokabenb HeonpeH HO7RN/F, Ban u3 HepxaBetowen ctanu AlSI 420B, YnnoTHeHue KonbLa u
MaHxeTa Hutpun, BuHTbl Knacc A2 - AISI 304, Mex. ynnoTHeHMe. Kapoua KpeMHusi/Kapbug KpemMHus.
TemnepaTtypa nepekaymBaemon xumakoctn go 40° C. kpaTkoBpemMeHHO Ao 50° C.

HenpepbIBHbIN peXxxMM paboTbl (C BOAOW Ha MUHUMaNbHOM YPOBHE MOrPYXXeHNs)
lapaHTusA Ha norpyXHble dekanbHble Hacockl Faggiolati 3 roga.

Mopayua Hanop P, Yactuubl OunameTp O Macca
Tun Ky6.M. M. KBT. (mm) MM. (Kg)
G206T6V1- 0-15 8-0 0,5 32 30 13
D30AAQ
G272M3V2- 0-29 10-0 1,1 50 48 31
K48AB1
G272T3V2- 0-29 10-0 1,4 50 48 31

K48AAOQ



Mopaua Hanop P, YacTuubl OvnameTtp O Macca

Tun Ky6.M. M. KBT. (mm) MM. (Kg)
G271M3V3- 0-33 13-0 1.1 50 50 43
K50AB1
G272T3V1- 0-33 13-0 1,4 50 48 31
K48AAQ
G271M3V2- 0-37 13-0 1,8 50 50 43
K50AB1
G271T3V2- 0-37 13-0 1,4 50 50 43
K50AAQ
G271M3V1- 0-38 16-0 1,8 50 50 43
K50AB1
G271T3V1- 0-38 16-0 2,4 50 50 43
K50AAQ
G271M6V3- 0-49 11-0 1,9 DN 65 65 44
L65AB1
G271T6V3- 0-49 11-0 2,3 DN 65 65 48
L65AA0
G271T6V2- 0-50 14-0 2,3 DN 65 65 48
L65AA0
G209T6V2- 0-60 14-0 3,2 DN 65 65 60
L65AA0
G209T3V2- 0-60 16-0 3.2 DN 80 50 60
M50AAQ
G209T3V1- 0-67 18-0 3.2 DN 80 50 60
M50AAQ
G210R6V2- 0-72 16-0 42 DN 65 65 77
L65AA2
G210R3V2- 0-78 21-0 5 DN 80 50 74
M50AA2
G210R3V1- 0-90 26-0 5,7 DN 80 50 77
M50AA2
G211R3V2- 0-100 27-0 10 DN 80 70 160
M70SA2
G211R3V1- 0-100 29-0 10 DN 80 70 160

M70SA2



Mopaua Hanop P, YacTuubl OvnameTtp O Macca

Tun Ky6.M. M. KBT. (mm) MM. (Kg)
G213R3V5- 0-110 34-0 15,9 DN 80 80 190
M80AA2
G213R3V4- 0-130 38-0 18,2 DN 80 80 190
M80AA2
G213R6V2- 0-80 46-0 18,2 DN 80 40x50 191
M50AA2
G213R6V1- 0-60 47-0 18,2 DN 80 40x50 191
M50AA2
G216R3V1- 0-145 46-0 22,4 DN 80 80 320
M80AA2
G218R9V4- 0-200 54-0 48,2 DN 100 80 410
P80AA2
G218R9V3- 0-160 61-0 48,2 DN 100 80 410
P80AA2
G218R9V2- 0-100 73-0 48,2 DN 100 80 410
P80AA2
G471T6V3- 0-45 7-0 1 65 50 42
L50AAQ0
G471M6V2- 0-47 8-0 1 65 50 42
L50AB1
G471Té6V2- 0-47 8-0 1 65 50 42
L50AAQ0
G471M6V1- 0-52 10-0 1,2 65 50 42
L50AB1
G471Té6V1- 0-52 10-0 1,3 65 50 42
L50AAQ0
G471M6V2- 0-60 7-0 1 DN 80 50 45
M50AB1
G471T6V2- 0-60 7-0 1,2 DN 80 50 45
M50AAQ
G471M6V1- 0-67 9-0 1,2 DN 80 50 45
M50AB1
G471T6V1- 0-67 9-0 1,3 DN 80 50 45

MS50AAQ



Mopaua Hanop P, YacTuubl OvnameTtp O Macca

Tun Ky6.M. M. KBT. (mm) MM. (Kg)
G409T6V2- 0-73 9-0 2,3 DN 80 50x60 64
M60AAQ
G409T6V1- 0-84 11-0 2,8 DN 80 50x60 64
M60AAQ
G409T6V2- 0-107 9-0 2,8 DN 80 64 64
M64AAQ
G409T6V1- 0-120 10-0 2,8 DN 80 64 64
M64AAQ
G410R6V2- 0-132 11-0 3,8 DN 80 64 79
M64AA2
G410R6V1- 0-152 13-0 4,6 DN 80 64 79
M64AA2
G411R6V2- 0-146 14-0 7,1 DN 100 70x90 170
P90AA2
G411R6V1- 0-170 17-0 7,1 DN 100 70x90 170
P90AA2
G413R6V3- 0-220 15-0 11,6 DN 100 80 200
P80AA2
G413R6V2- 0-260 17-0 14 DN 100 80 200
P80AA2
G413R6V1- 0-250 20-0 14 DN 100 80 200
P80AA2
G418R3V3- 0-270 26-0 25 DN 150 100 361
ST100AA2
G418R3V2- 0-280 31-0 35,7 DN 150 100 361
ST100AA2
G416R6V1- 0-360 25-0 27 DN 100 80 340
P80AA2
G416R6V1- 0-400 21-0 27 DN 150 100 355
ST100AA2
G611R6V2- 0-220 9-0 52 DN 100 80 166
P80AA2
G611R6V1- 0-200 11-0 52 DN 100 80 166

P80AA2



Mopaua Hanop P, YacTuubl OvnameTtp O Macca
Tun Ky6.M. M. KBT. (mm) MM. (Kg)
G618R3V2- 0-275 14-0 11 DN 150 100 361
ST100AA2
G618R3V1- 0-295 17-0 13,6 DN 150 100 361

S100AA2



Morpy)xHble deKanbHble Hacocbl cepuun BV

dekanbHble NOrpyXHble aneKTpoHacochl U3 6poH3bl B 10 gns mopckoi cpeapl. UcnonbaytoTes, B
OCHOBHOM, [iN151 NepeKayYKn arpecCuUBHbIX U KOPPO3UMHbBIX XXUAKOCTEN B MOPCKOM OTpacnu, B NULLEBOR,
XMMUYECKOW, HePTEXUMMYECKON MPOMBILLEHHOCTH

OCHOBHbI€ NUTble KOMMOHEHTbI U3 HepXkaBetolleln ctanu B 10. Paboyee Koneco n3a Hepy)kaBeroLLen cTanu
AISI 316. 9nekTpokabenb HeonpeH HO7RN/F. Ban HepxxaBetowas ctanb AlSI 420B, YnnoTHeHue KonbLa u
MaHxeTa Hutpun, BuHTbl Knacc A4 - AISI 316, Mex. ynoTHeHue. Kapoua KpeMHusi/Kapéug,
KpeMHus/BUTOH.
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MorpyxHble deKanbHble Hacocbl cepun XV

dekanbHble NOrpy>XHble 3NEKTPOHACOChI U3 HepXaBetower ctann AlSI 316 ncnonb3yroTCs, B OCHOBHOM,
N5 NepeKkaykun arpecCuBHbIX U KOPPO3UMHbBIX XXMAKOCTEN. B 4aCTHOCTY, ANst OTKAUYKM BOA, OT XMMUYECKUX
NPOU3BOACTB

OCHOBHbI€ NMTble KOMMOHEHTbI N3 HepXaBetollern cTanu AlSI 316, Paboyee KOleco U3 Hep)KaBekoLL e
ctanu AISI 316, 9nekTpokabenb HeonpeH HO7RN/F, Ban HepykaBetowas ctanb AlSI 420B, YnnoTHeHne
Konbua u mawxeta Hutpun, BuHtbl Knacc A4 - AISI 316, Mex. ynoTHeHue. Kapbua, KpemHust/Kapoua
KpeMHus/BUTOH.




Mo Bonpocam npopax 1 noaaepxk1 odpallanTecs:

Anmartbl (7273)495-231 KanunuHrpan (4012)72-03-81 Owmck (3812)21-46-40 ColkTbiBKap (8212)25-95-17
Anrapck (3955)60-70-56 Kanyra (4842)92-23-67 Open (4862)44-53-42 TamboB (4752)50-40-97
ApxaHrenbck (8182)63-90-72  Kemepogo (3842)65-04-62 OpeHbypr (3532)37-68-04 Teepb (4822)63-31-35
AcTpaxaHb (8512)99-46-04 Knpos (8332)68-02-04 MeHsa (8412)22-31-16 TonbsaTTH (8482)63-91-07
bapHayn (3852)73-04-60 KonomHa (4966)23-41-49 lMeTposasopck (8142)55-98-37 Tomck (3822)98-41-53
Benropop (4722)40-23-64 KocTtpoma (4942)77-07-48 IckoB (8112)59-10-37 Tyna (4872)33-79-87
BbnaroeewieHck (4162)22-76-07  KpacHogap (861)203-40-90 Mepmb (342)205-81-47 TiomeHb (3452)66-21-18
BpsHck (4832)59-03-52 KpacHosipck (391)204-63-61 PoctoB-Ha-[loHy (863)308-18-15  YnbsiHoBCK (8422)24-23-59
BnaguBoctok (423)249-28-31  Kypck (4712)77-13-04 Ps3aHb (4912)46-61-64 YnaH-Ypg3 (3012)59-97-51
Bnapgukaskas (8672)28-90-48  KypraH (3522)50-90-47 Camapa (846)206-03-16 Ydha (347)229-48-12
Bnagumup (4922)49-43-18 Nunevk (4742)52-20-81 CapaHck (8342)22-96-24 Xabaposck (4212)92-98-04
Bonrorpap (844)278-03-48 MarHuToropck (3519)55-03-13 CankT-lMeTepbypr (812)309-46-40  Yebokcapbi (8352)28-53-07
Bonorga (8172)26-41-59 Mocksa (495)268-04-70 CapartoB (845)249-38-78 YensbuHck (351)202-03-61
Boponex (473)204-51-73 MypmaHck (8152)59-64-93 Cesactononsb (8692)22-31-93 Yepenosel (8202)49-02-64
EkatepuHbypr (343)384-55-89  HabepexHble YenHbl (8552)20-53-41  Cumdbeponons (3652)67-13-56 Ywura (3022)38-34-83
/BaHOBO (4932)77-34-06 HwkHuin Hosropog (831)429-08-12 CmoneHck (4812)29-41-54 AkyTck (4112)23-90-97
WxeBck (3412)26-03-58 HoBoky3HeLk (3843)20-46-81 Coun (862)225-72-31 fpocnaene (4852)69-52-93
WpkyTck (395)279-98-46 Hosibpbck (3496)41-32-12 Craspononb (8652)20-65-13

KasaHb (843)206-01-48 Hosocubupck (383)227-86-73 CypryT (3462)77-98-35

Poccus +7(495)268-04-70 Kupruans +996(312)-96-26-47 KasaxctaH +7(7172)727-132

ftu@nt-rt.ru || https://faggiolati.nt-rt.ru/
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